














Fermin

Область применения
Временное пломбирование полостей зубов. 
Нанесение 
Положить необходимое количество материала Fermin и с помощью 
инструмента для заполнения нанести непосредственно в полость 
(влажную/сухую) (рис.1); затвердевает примерно через 15 минут под 
действием слюны, беречь от воздействия жевательного давления ок. 
1 часа. Выложенный материал не класть обратно в стеклянную баночку.
Удаление временной работы
По завершении данного этапа лечения Fermin удаляется из полости с 
помощью зонда или экскаватора (рис. 2).
Противопоказания 
Fermin нельзя помещать непосредственно на пульпу. Для защиты 
пульпы уложить соответствующую прокладку, напр., препарат на основе 
гидроксида кальция.
Указание 

	 Нанесение должно производиться в асептических условиях.
	 После нанесения цемента может возникнуть воспаление пульпы. 

Именно поэтому при работе в непосредственной близости от 
пульпы перед нанесением в полость Fermin необходимо наносить 
прокладку.

	 Использовать только для стоматологических целей обученным 
персоналом. 

	 Принять во внимание данные паспорта безопасности материала!
Хранение
В плотно закрытом виде. 
Пояснение символов

рис. 1

рис. 2

Временный закрывающий состав для полостей зубов

Инструкция по применению RU

Медицинское изделие
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mollosil®

Материал для прямой перебазировки протезов на основе 
А-силикона, холодной полимеризации, сохраняющий мягкость 
 

Инструкция по применению 
RU

1.  Подготовка протеза
	 Удаление старой перебазировки - Полностью удалить старый перебазировочный 

слой (рис. 1). Перебазируемый базис протеза в зависимости от ситуации 
сошлифовать примерно на 1-2 мм; в области перехода на высоте примерно 
2-3 мм сделать уступ глубиной минимум  1 мм; Края протеза закруглить и протез 
основательно почистить

	 Обезжиривание. Обезжирить чистым медицинским спиртом и оставить просохнуть 
(рис. 2). 

	 Нанесение адгезива для сцепления (рис. 3): На все ошлифованные и 
перебазируемые участки, с которыми должен соединяться материал, нанести 
равномерный покрывающий слой адгезива, который затем необходимо оставить на 
1 минуту высохнуть. Избегать контакта с глазами! Использовать защитные очки! 
Адгезив – основное условие оптимального соединения. Флаконы после применения 
необходимо немедленно закрыть. Слюна, влага или жидкие мономеры препятствуют 
сцеплению mollosil® с протезом. 

2. Прямая перебазировка на пациенте 
	 Нанесение слоя на протез: Протез подготовить согласно п.1. mollosil® базу и 

катализатор смешивать в соотношении 1:1 (жгутики одинаковой длины) в течение 
30 секунд до получения однородной смеси. Материал нанести с помощью шпателя, 
по возможности без образования пузырьков, на вестибюлярные, лингвальные и 
дорсальные края равномерным покрывающим слоем. Затем нанести покрывающий 
слой на базис протеза (толщина слоя: минимум 2 мм). Слой материала нужно нанести 
на все участки протеза, контактирующие с десной. 

	 Выполнение функциональных движений (рис. 4): Затем протез установить во 
рту пациента, закрыть рот в нормальной окклюзии и во время процесса твердения 
выполнить все функциональные движения. Процесс схватывания завершается 
примерно через 5 минут. Вынуть протез изо рта, затем, как описано в п.4, обработать 
и лакировать.

3. Непрямая методика в лаборатории 
	 Перебазируемый протез запаковать в кювету с верхней частью. Чтобы легче можно 

было вынуть протез, зубные ряды перед заливкой крышки необходимо покрыть 
силиконом, например, Flexistone® Plus. Протез вынуть из кюветы и затем, как 
описано в п.1, подготовить. Модель обработать обычным средством для изоляции 
гипс-пластмасса (альгинат). mollosil® базу и катализатор смешивать в соотношении 
1:1 (жгутики одинаковой длины) в течение 30 секунд до получения однородной смеси. 
Материал нанести с помощью шпателя, по возможности без образования пузырьков, на 
вестибюлярные, лингвальные и дорсальные края равномерным покрывающим слоем. 
(толщина слоя: примерно на 1 мм больше, чем было предварительно отфрезеровано). 
Закрыть кювету с верхней частью и при небольшом давлении прессования около 30 
минут выдержать под прессом или 10 минут в аппарате для полимеризации  при 40-45 
°С в водяной бане. Затем вынуть протез из кюветы и, как описано в п.4, обработать 
и лакировать. 

4. Обработка и лакировка
	 Заглаживание краев: Прежде всего удалить крупные излишки острым скальпелем 

(рис. 5) или ножницами. Затем с помощью подходящих вращающихся инструментов 
(например, фрез Molloplast®, полиров для грубой обработки и шлифовочных 
головок, начиная примерно с 15.000 оборотов в минуту) зачистить обрезные кромки 
и выровнять (pис. 6). 

	 Полировка: (рис. 7): Глянцевый лак Lustrol только для выравнивания ошлифованных 
функциональных краев. Избегать контакта с глазами и кожей! Использовать защитные 
перчатки и очки! Алюминиевую заглушку открыть с помощью шпателя, накапать из 
пипетки обе жидкости в соотношении 1:1 на смесительный блок, смешать шпателем 
до однородной смеси и нанести кисточкой; просушить около 5 минут при комнатной 
температуре. 

5. Рекомендация по чистке для пациента
	 Перебазированный протез несколько раз ежедневно основательно чистить мягкой 

зубной щеткой и нейтральным средством под проточной водой и промывать. 
Очистительная ванночка максимум 10 минут. 

Важные указания по применению 
	 Не перепутайте крышки тюбиков!
	 Разрешается использовать компоненты основы и катализатора только с одинаковым 

номером партии.
	 Сцепление гарантировано только с поверхностями, которым придана шероховатость 

и которые обработаны адгезивом! 
	 Адгезив наносить покрывающим поверхность слоем!
	 Все участки протеза, подвергаемые перебазировке, контактирующие с десной, должны 

быть покрыты равномерным, покрывающим слоем mollosil®, т.к. иначе могут иметь 
место сложности со сцеплением!

	 Обязательно выдерживать время отвердения!

Безопасность
mollosil® адгезив: избегать контакта с глазами, слизистыми оболочками и кожей. 

Lustrol глянцевый лак: не допускать попадания катализатора в глаза и на кожу, может 
вызывать раздражения. При случайном контакте немедленно промыть проточной водой 
не менее 15 минут, обратиться к окулисту.

Соблюдать паспорта безопасности!

Дополнительная информация:
Материалы на основе силикона тестировались многое количество раз. При условии 
соблюдения инструкции по применению непредвиденные осложнения маловероятны. 
Однако, некоторые реакции иммунной системы человека, такие как аллергия, 
индивидуальная непереносимость отдельных компонентов материала, не могут быть 
абсолютно исключены. В сомнительных случаях мы рекомендуем пройти тест на аллергию 
перед применением материала.

Использовать только для стоматологических целей обученным персоналом.

Область 
применения:

 Подходит для всех  
полиметилметакрилатовых 
пластмасс  

 Быстрое, простое изготов-
ление перебазировок, 
сохраняющих эластичность 
длительное время, 
непосредственно в 
стоматологическом 
кабинете или непрямым 
методом в лаборатории

 Устранение участков 
компрессии в области 
верхней и нижней челюсти 

 Для обеспечения А-линии 
при трудностях со 
сцеплением и наличии 
альвеолярного отростка с 
болтающимися складками 
слизистой

 В качестве эластичного 
края на протезах верхней 
челюсти и для обеспечения 
прилегания протеза за счет 
повышенной адгезии

 Для ограждения альвеолярных 
отростков с острыми краями

 Для ограждения 
имплантатов и в качестве 
съемного протеза

 
Технические
характеристики:
DIN EN ISO 10139 - 2 Тип A

 Смешиваемый объем: 
2 х 50 мл (тюбики) 
2 х 30 мл (тюбики)

 Дозировка: 1:1
 Цвет продукта: 
База: темно-красного 
Катализатор: светло-синий

 Время смешивания:  
около 30 секунд вручную 

 Рабочее время:  
около 1 минуты 30 секунд* 

 Время схватывания: 
около 7 минут* 

 Время пребывания во рту: 
около 5 минут

 Возвращение в исходное 
состояние после 
деформации: около 99,5%

 Линейное изменение 
размеров: около 0,2%

 Использование:  
При 23 °С ± 2 °С, 50 ± 5% 
относительная влажность 
воздуха

 Хранение: 
   

*	 с начала смешивания при 23 °С 
± 2 °C, 50 ± 5 % относительной 
влажности воздуха. Более 
высокие температуры 
сокращают, а более низкие 
удлиняют указанное время.

Информация для 
заказа:
mollosil®

Стандартная упаковка	 03005
База, тюбик 50 мл
Катализатор, тюбик 50 мл
Адгезив, флакон 5 мл
Глянцевый лак Lustrol, флаконы 
2 х 6 мл
2 пипетки

Starter-Kit	 02274
База, тюбик 30 мл
Катализатор, тюбик 30 мл
Адгезив, флакон 5 мл
глянцевый лак Lustrol, 
флаконы , 2 х 5 мл	
2 пипетки

mollosil®   адгезив	 03007
флакон, 5 мл	

Глянцевый лак Lustrol	
Флаконы, 2 х 6 мл	  03008

рис. 1

рис. 7

рис. 6

рис. 5

рис. 4

рис. 3

рис. 2

Время схватывания

Рабочее времяВремя 
смешивания

Время пребывания во рту

7 минут 

30 секунд 5 минут
1 минута
30 секунд

15 °C
59 °F

25 °C
77 °F
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mollosil®plus
Материал на основе А-силикона для прямой перебазировки 
протезов, холодной полимеризации, сохраняющий мягкость 

1. Подготовка протеза
	 Удаление старой перебазировки -	 Полностью удалить старый перебазировочный 

слой (рис. 1). Сошлифовать поверхности, подвергаемые перебазировке, примерно на 1-2 
мм. На краях в вестибюлярной, лингвальной и дорсальной областях на высоте около 2-3 
мм сделать уступ глубиной минимум 1 мм. Края протеза закруглить и протез основательно 
почистить.

	 Обезжиривание. Обезжирить чистым медицинским спиртом и оставить просохнуть (рис. 
2). 

	 Нанесение праймера (рис. 3): На все ошлифованные и перебазируемые участки, с которыми 
должен соединяться материал, нанести равномерный покрывающий слой праймера. 
Избегать контакта с глазами! Использовать защитные очки! Праймер оставить на 1 
минуту высохнуть. Флаконы после применения немедленно закрыть. Слюна, влага или 
жидкие мономеры препятствуют сцеплению mollosil® plus с протезом. 

2. Применение смесительного пистолета/диспенсера
	 Вставить картридж согласно специальной инструкции в диспенсер (заказывается отдельно, 

артикул № 02343). Удалить заглушку с картриджа и выбросить; не использовать повторно! 
Материал слегка выдавить, пока он не будет поступать равномерно из обоих отверстий. 
Установить на картридж смесительную канюлю и выдавить необходимое количество 
материала. Смесительную канюлю после каждого использования оставлять на картридже 
в качестве крышки. 

3. Прямая перебазировка на пациенте 
	 Нанесение слоя на протез (рис. 4): Протез подготовить согласно п.1. Нанести 

ровным покрывающим слоем материал mollosil® plus из картриджа с помощью 
диспенсера (см. п.2) на вестибюлярные, лингвальные и дорсальные края. Затем 
нанести покрывающий слой на базис протеза (толщина слоя: минимум 2 мм). Слой 
материала нужно нанести на все участки протеза, контактирующие с десной. 

	 Выполнение функциональных движений (рис. 5): Затем протез установить во 
рту пациента, закрыть рот в нормальной окклюзии и во время процесса твердения 
выполнить все функциональные движения. Процесс схватывания завершается 
примерно через 5 минут. Вынуть протез изо рта, затем обработать, покрыть лаком.

4. Непрямая методика в лаборатории 
	 Перебазируемый протез запаковать в кювету с верхней частью. Протез вынуть из кюветы 

и затем, как описано в п.1, подготовить. Модель обработать обычным изолирующим 
средством гипс от пластмассы. mollosil® plus из двойного картриджа нанести равномерным 
покрывающим слоем с помощью диспенсера (см. п.2) на перебазируемую область протеза 
(толщина слоя: примерно на 1 мм больше, чем было предварительно отфрезеровано). 
Закрыть кювету с верхней частью и при небольшом давлении прессования около 30 
минут выдержать под прессом или 10 минут в аппарате для полимеризации  при 40-45 
°С в водяной бане. Затем вынуть протез из кюветы и, как описано в п.5, обработать и 
лакировать. 

5. Обработка и лакировка
	 Заглаживание краев: Прежде всего удалить крупные излишки острым скальпелем (рис. 6) 

или ножницами. Затем шлифовальной головкой из поставки  (около 8000 оборотов в минуту, 
с легким давлением) загладить края срезов (рис. 7). Мы рекомендуем дополнительно 
использовать грубый полир Molloplast® (заказывается отдельно, артикул № 03153). 

	 Полировка: (рис. 8): Politur mollosil® plus используется только для выравнивания 
ошлифованных функциональных краев (соотношение при смешивании: Politur и Cat 
1:1). Избегать контакта с глазами и кожей! Использовать защитные перчатки и очки! 
Алюминиевую заглушку открыть с помощью шпателя, накапать из пипетки обе жидкости 
в соотношении 1:1 на смесительный блок, смешать шпателем до однородной смеси и 
нанести кисточкой; просушить около 5 минут при комнатной температуре. 

6. Рекомендация по чистке для пациента
	 Перебазированный протез несколько раз ежедневно основательно чистить мягкой зубной 

щеткой и нейтральным средством под проточной водой и промывать. Очистительная 
ванночка максимум 10 минут. 

Важные указания по применению 
	 Сцепление гарантировано только с поверхностями, которым придана шероховатость и 

которые обработаны праймером! 
	 Праймер наносить покрывающим поверхность слоем! Для лучшего контроля при нанесении 

праймер снабжен цветным индикатором. 
	 Все участки протеза, подвергаемые перебазировке, контактирующие с десной, должны 

быть покрыты равномерным, покрывающим слоем mollosil® plus, т.к. иначе могут иметь 
место сложности со сцеплением!

	 Обязательно выдерживать время отвердения!
	 Шлифовальные головки использовать при скорости около 8.000 оборотов в минуту – 

использовать только для силикона! 

Безопасность
mollosil® plus Праймер: избегать контакта с глазами, слизистыми оболочками и кожей. Не 
вдыхать пары.

mollosil® plus Полировка: не допускать попадания катализатора в глаза и на кожу, может 
вызывать раздражения. При случайном контакте немедленно промыть проточной водой не 
менее 15 минут, обратиться к окулисту.

Соблюдать паспорта безопасности!

Дополнительная информация:
Материалы на основе силикона тестировались многое количество раз. При условии соблюдения 
инструкции по применению непредвиденные осложнения маловероятны. Однако, некоторые 
реакции иммунной системы человека, такие как аллергия, индивидуальная непереносимость 
отдельных компонентов материала, не могут быть абсолютно исключены. В сомнительных 
случаях мы рекомендуем пройти тест на аллергию перед применением материала.

Использовать только для стоматологических целей обученным персоналом.

Пояснение символов

Инструкция по применению 

Функциональное 
назначение:
Материал для прямой 
долгосрочной перебазировки 
зубных протезов

Область 
применения:

 Подходит для всех 
полиметилметакрилатовых 
пластмасс. 

 Быстрое, простое изготов-ление 
перебазировок, сохраняющих 
эластичность длительное 
время, непосредственно в 
стоматологическом кабинете 
или непрямым методом в 
лаборатории. 

 Устранение участков 
компрессии в области верхней 
и нижней челюсти.

 Для обеспечения А-линии при 
трудностях со сцеп-лением 
и наличии альвеолярного 
отростка с болтающимися 
складками слизистой.

 В качестве эластичного края 
на протезах верхней челюсти 
и для обеспечения прилегания 
протеза за счет повышенной 
адгезии.

 Для эластичного ограждения 
альвеолярных отростков с 
острыми краями.

 Для ограждения имплантатов 
и в качестве съемного 
протеза.

Технические
характеристики:
DIN EN ISO 10139-2 Тип A

 Смешиваемый объем: 
50 мл картриджи

 Дозировка: 1:1
 Цвет продукта:  
База: цвета десны 
Катализатор: белого цвета

 Время смешивания: нет 
(система автоматического 
смешивания Automix) 

 Рабочее время: 
около 1 минуты 30 секунд* 

 Время схватывания: 
около 6 минут 30 секунд* 

 Время пребывания во рту: 
около 5 минут

 Линейное изменение 
размеров: около 0,3%

 Возвращение в исходное 
состояние после 
деформации: около 99%

 Использование:  
При 23 °С ± 2 °С, 50 ± 5 % 
относительная влажность 
воздуха

 	Хранение:

*	 с начала смешивания при 23 °С 
± 2 °C, 50 ± 5 % относительной 
влажности воздуха. Более 
высокие температуры 
сокращают, а более низкие 
удлиняют указанное время.

   

Информация 
для заказа:
mollosil® plus
Стандартная упаковка� 02436	
50 мл картридж 
5 мл праймер 
2 х 7 мл полировка 
7 смесительных канюль, 6 мм 
1 шлифовальный колпачок
1 трегер для шлифовального 		
колпачка	

Картридж� 02439
50 мл

mollosil® plus Automix2 
Стандартная упаковка� 02353
50 мл картридж 
5 мл праймер 
2 х 7 мл полировка
7 смесительных канюль 
розового цвета 
1 шлифовальный колпачок
1 трегер для шлифовального 		
колпачка

Картридж Automix2 � 02354	
50 мл

Праймер� 02440
5 мл флакон

Полировка� 02441
2 х 7 мл флакон

Шлифовальные колпачки	
Острые, 10 шт. � 02615
Трегер для колпачков	
Острый, 1 шт.� 02616
good morning spray
Стандартная упаковка	
100 мл � 02284

 

15 °C
59 °F

25 °C
77 °F

рис. 1

рис. 2

рис. 3

рис. 4

рис. 5

рис. 6

рис. 7

рис. 8

RU

Время затвердевания

Рабочее время Время пребывания в полости рта

6 минута 30 секунд

1 минута
30 секунд 5 минут 

Медицинское изделие
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